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ENGLISH

Calibrate the flow control setting. (See figure 11)

e Move the control lever (A) to the "OFF" position.

e  Slide the control bracket along the control tube until the
shut-off plate in the bottom of the hopper is closed.

e Lightly tighten the hex nuts that fasten the flow control
bracket to the control tube.

e Set the adjustable stop (B) at "5". Pull the control lever (A)
against the stop (B) and verify that the shut-off plate has
opened about half way.

e If the shut-off plate does not open half way, adjust the
position of the control bracket until the shut-off plate opens
about half way and closes completely.

e Tighten the hex nuts.

DEUTSCH

Kalibrierung der Flusssteuerung. (siehe Abb. 11)

e Den Steuerhebel (A) in Stellung "OFF" (AUS) bringen.

e Den Steuerbligel entlang des Steuerrohrs verschieben, bis
die Absperrplatte im Unterteil des Trichters geschlossen ist.

e Die Sechskantmuttern, die den Flusssteuerungsbiigel am
Steuerrohr befestigen, leicht anziehen.

e Den verstellbaren Anschlag (B) auf "5" stellen. Den
Steuerhebel (A) gegen den Anschlag (B) ziehen und priifen,
ob sich die Absperrplatte in etwas zur Halfte gedffnet hat.

e  Falls sich die Absperrplatte nicht zur Halfte 6ffnet,
die Stellung des Steuerbligels justieren, bis sich die
Absperrplatte etwa zur Halfte 6ffnen und komplett schlieflen
18sst.

e Die Sechskantmuttern anziehen.

FRANCAIS

Réglage initial de la commande de débit. (Voir la figure 11)

e Mettre le levier de commande (A) en position arrét (« OFF »).
e Faire coulisser la platine support sur le tube de commande
jusqu'a ce que le clapet du fond de la trémie soit fermé.

e Serrer légérement les écrous 6 pans de fixation de la
platine sur le tube commande.

e Mettre la butée réglable (B) sur « 5 ». Mettre le levier de
commande (A) contre la butée (B) et vérifier que le clapet
est ouvert environ a moitié.

e Sile clapet ne s’ouvre pas a moitié, régler la position de la
platine jusqu'a ce que le clapet s'ouvre environ a moitié et
se ferme complétement.

e Bloquer les écrous.

ITALIANO

Calibrare l'impostazione del comando della portata.

(Vedere la figura 11.)

e  Spostare la leva di comando (A) nella posizione "OFF".

e  Far scorrere la staffa sul tubo del comando finché non
si chiude la piastra di arresto sulla parte inferiore della
tramoggia.

e Serrare appena i dadi esagonali che fissano la staffa contro
il tubo del comando.

e Impostare l'arresto regolabile (B) su "5". Tirare la leva di
comando (A) contro l'arresto (B) e verificare che la piastra
di arresto sia aperta a meta circa.

e  Se la piastra non si apre a meta, regolare la posizione della
staffa finché la piastra di arresto non si apre a meta e si
chiude completamente.

e Serrare i dadi esagonali.

NEDERLANDS

De standen van de toevoerregeling afstellen. (Zie figuur 11)

e Plaats de toevoerhendel (A) in stand OFF.

e Verschuif de standenbeugel op de buis voor de
toevoerregeling tot de toevoerplaat onderin de trechter
gesloten is.

e Draai de zeskantmoeren handvast waarmee de
standenbeugel aan de buis voor de toevoerregeling wordt
vastgezet.

e  Plaats de vleugelmoer (B) in stand 5. Trek de
toevoerhendel (A) tegen de vleugelmoer (B) en controleer
of de afsluitplaat half open is.

e Als de afsluitplaat niet half open is, blijft u de
standenbeugel verschuiven tot de afsluitplaat nagenoeg
half open is en daarna helemaal sluit.

e Draai de zeskantmoeren goed vast.

ESPANOL

Calibre el régimen de control de flujo. (Ver Figura 11)

e Mueva la palanca de control (A) a la posicion "OFF".

e Deslice el brazo de control a lo largo del tubo de control
hasta que se cierre la placa de regulacion que se
encuentra en la base de la tolva.

e Ajuste levemente las tuercas hexagonales que fijan el
brazo de control del flujo al tubo de control.

e  Fije la detencion ajustable (B) en "5". Lleve la palanca de
control (A) hacia la detencién (B) y luego verifique que se
haya abierto la placa de regulacion hasta la mitad.

e Sila placa de regulacion no abre hasta la mitad, ajuste
la posicion del brazo de control hasta que la placa de
regulacion se abra hasta la mitad y cierre por completo.

e Ajuste las tuercas hexagonales.



PORTUGUES

Calibre a regulagéo do controlo de escoamento.

(Consulte a Figura 11)

* Mova a alavanca de controlo (A) para a posi¢ao "OFF"
(CORTADO ou FECHADO).

e Faca deslizar a placa de controlo ao longo do tubo de
controlo até que a placa de fechar do fundo da tremonha
fique fechada.

e Aperte levemente as porcas hexagonais que fixam a placa
de controlo de escoamento ao tubo de controlo.

e Fixe o batente ajustavel (B) no "5". Puxe a alavanca de
controlo (A) contra o batente (B) e verifique que a placa de
fechar se abriu cerca de metade do seu curso.

e Se a placa de fechar ndo se abrir até metade do seu curso,
ajuste a posicéo da placa de controlo até que a placa de
fechar se abra cerca de metade do seu curso e se feche
completamente.

e Aperte as porcas hexagonais.

EAAHNIKA

BaBuovopnoTe Tn puBuion eAéyxou pong. (BA. ZxnAua 11)

e MeTtakivAoTe TO HOXAS Xelpiopou (A) oTn Béon
armevepyotroinong OFF.

*  XUpeTe TO Bpayiova XEIPIOHOU KATE PAKOG TOU CWARvVa
XEIPIOPOU PEXPI TTOU VA KAEIOEI N TTAGKQ OTTEVEPYOTTOINONG
OTO KATW PEPOG TNG BECAUEVNG.

e Xi¢Te EAa@PA Ta €CAYWVIKA TTAEIUABIO TTOU OTEPEWVOUV TO
Bpaxiova xeipiopgoU pong Ye To CWARva XeIpIoPoU.

e PuBpioTe 10 pUBUICOPEVO oTOTT (B) 01O "5". Tpafnrére TO
MOXAO xelpiopou (A) TTdvw oTo Oplo (B) kai BeBaiwbeite 6T
N TTAGKQa BIOKOTTAG PONG £XEI AVOIEEI TTEPITTOU OTA PICE.

e Av n TAdKa SIaKOTTAG porG dev avoiyel oTa piod, pubuioTe
TN B¢on Tou Bpayiova eAEyxou pEXP! TTou N TTAGKa SIOKOTTHG
PONG avoiyel TTEPITTOU OTA PIOA KAl KAEIVEI TEAEIWG.

e Xitte Ta TTAgIUADIA.

DANSK

Kalibrer flowindstillingen. (Se figur 11)

e  Seet flowkontrolhandtaget (A) ned til "LUKKET" stilling.

e Skub kontrolbeslaget langs ad kontrolstanderen indtil
lukkepladen i bunden af spredekassen er lukket.

e Stram lidt pa sekskantmgtrikkerne, som fastholder
flowkontrolbeslaget til kontrolstanderen.

e  Seet den justerbare stopskrue (B) pa "5". Treek
kontrolhandtaget (A) op mod stopskruen (B) og bekreeft, at
lukkepladen er abnet cirka halvvejs.

e Hovis lukkepladen ikke abnes halvvejs, sa juster placeringen
af kontrolbeslaget, indtil lukkepladen abnes cirka halvvejs
og lukkes helt.

e  Stram sekskantmgatrikkeren.

NORSK

Kalibrer innstillingen for sprederkontroll. (Se figur 11)

e Skyv kontrollspaken (A) til "AV"-stilling.

e Skyv kontrollbraketten langs kontrolirgret til sprederplaten i
bunnen av sprederbeholderen er lukket.

e Trekk sekskantmutrene, som fester
sprederkontrollbraketten til kontrollrgret, lett til.

e Innstill den justerbare stopperen (B) pa "5". Skyv
kontrollspaken (A) mot stopperen (B) og kontroller at
sprederplaten er ca. halvveis apen.

e Hvis sprederplaten ikke apnes halvveis, justerer du
stillingen til kontrollbraketten til sprederplaten apnes ca.
halvveis og kan lukkes helt.

e Trekk til sekskantmutrene.

SVENSKA

Kalibrera flodeskontrollens instalining. (Se figur 11)

e Flytta mandverspaken (A) till I1aget OFF (AV).

e Forreglagekonsolen langs styrroret tills sparrskivan i botten
av dispensertratten ar stangd.

e Dra latt at sexkantmuttern som faster
flodeskontrollkonsolen vid styrroret.

e  Stallin det justerbara stoppet (B) pa 5. Dra mandverspaken
(A) mot stoppet (B) och kontrollera att sparrskivan har
Oppnats ungefar halvvags.

e Om sparrskivan inte 0ppnas halvvags, justera
reglagekonsolens lage tills sparrskivan 6ppnas ungefar
halvvags och stangs helt.

e Dra at sexkantmuttrarna.

Suomli

Kalibroi sy6ton saatéasetus. (Katso kuvaa 11)

e  Siitta saatovipu (A) POIS-asentoon.

e  Siirra saatimen korvaketta saatétankoa pitkin, kunnes
sailion pohjassa oleva sulkulevy on kiinni.

* Kirista kevyesti kuusiomuttereita, jotka kiinnittavat
syottosaatimen korvakkeen saatdtankoon.

*  Aseta saadettava rajoitin (B) kohtaan 5. Veda saatovipu (A)
rajoitinta (B) vasten ja varmista, ettad sulkulevy on auennut
noin puoliksi.

e Jos sulkulevy ei aukene puoliksi, saada saatimen
korvakkeen asentoa, kunnes sulkulevy aukeaa noin
puoliksi ja sulkeutuu kokonaan.

e Kiristéd kuusiomutterit.



POLSKI
Ustawi¢ odpowiednio kontrole przeptywu. (Zob. Rys. 11)

Przesunac pret regulacji rozsiewu (A) w potozenie ,OFF”
(WYL.).

Przesuwac obejme regulacji wzdtuz rurki regulacji do
miejsca, w ktérym ptyta odcinajgca na spodzie zasobnika
bedzie zamkniecia.

Lekko dokreci¢ nakretki szesciokatne mocujgce obejme
regulacji przeptywu do rurki regulac;ji.

Przesuwang srube motylkowa (B) ustawi¢ na "5".
Pociagna¢ dzwignie regulacji (A) w strone przesuwane;j
Sruby motylkowej (B) i potwierdzi¢, ze ptyta odcinajaca
otworzyta sie mniej wiecej do potowy.

Jezeli ptyta odcinajaca nie otwiera sie do potowy,
przesung¢ obejme regulacji do miejsca, w ktérym piyta
odcinajgca otwiera sie mniej wiecej do potowy i zamyka sie
do konca.

Dokreci¢ nakretki szesciokatne.

CESTINA

Kalibrujte nastaveni ovladani pratoku. (Viz obrazek 11)

Posurite ovladaci paku do polohy ,OFF* (Vypnuto).
Posunite ovladaci konzoli po ovladaci tygi, az se uzavie
uzaviraci pfiklopka ve spodni ¢asti nasypky.

Lehce dotahnéte Sestihranné matice, které drzi konzoli pro
kontrolu prutoku na ovladaci tyci.

Nastavte posuvnou zarazku na ,5". Zatahnéte za ovladaci
paku proti zardZce a ovéfte, ze se uzaviraci pfiklopka asi
do poloviny otevre.

Pokud se uzaviraci pfiklopka do poloviny neotevie, upravte
polohu ovladaci konzole, az se uzaviraci pfiklopka asi do
poloviny otevira a zcela uzavira.

Utahnéte Sestihranné matice.

MAGYAR

Kalibralja az aramlasvezérlés bedllitasat. (Lasd a 11. abrat)

Helyezze a vezérlékart ,KI” pozicioba.

Csusztassa a vezérl6lemezt a vezérl6csdvon veégig, amig a
garat aljan elhelyezked6 elzarélemez be nem zarul.
Finoman szoritsa meg az aramlasvezérl6 lemezt a
vezérlécs6hoz rogzité hatlapu anyakat.

Allitsa ,5"-re az allithato (itkdzét (B). Huzza a vezérldrudat
az Utkdz6hoz (B), és ellendrizze, hogy az elzardlemez
korulbelll félig kinyilt-e.

Ha az elzardlelemez nem nyilik ki félig, allitson a
kordlbeldl félig, majd teljesen be nem zarul.

Huzza meg a hatlapu anyakat.

PYCCKUA

OTkanmbpywTe HAaCTPONKY perynmpoBaHus pacxoaa.
(cm. puc. 11)

YcTaHoBUWTE pblyar perynnpoBaHns pacxoa B NonoXxeHue
OFF (BbIKI1.).

MpoaBMHLTE KPOHLLTEWH PErynNnpoBaHnsa pacxoda BAOMb
natpybka perynupoBaHus pacxofa, noka He 3aKpoeTcst
3anopHas nnactuHa BHU3y ByHkepa.

Cnerka 3aTgH1TeE WECTUrpaH Hble ravku, Kpensiwme
KPOHLUTENH perynmpoBaHus pacxoga K natpyoky
perynmpoBaHusi pacxoga.

YcTaHoBUTE perynmpyeMbii OCTaHOB B MOMOXEHUE «5».
lMepenBurHbTE pblyar perynupoBaHns pacxoga Ao ynopa
B OCTaHOB 1 ybeauTechb B TOM, Y4TO 3anopHas nnactuHa
OTKpbIfiacb NPUONM3NTENBHO HAMoMOBMHY.

Ecnun 3anopHas nnactuHa oTKpbINacb MeHbLUE, Yem
HaMosOBVHY, OTPErYNMpPYNTE NOMNOXEHNE KPOHLUTENHA
perynmpoBaHusi pacxoga Ao Tex nop, Noka 3anopHasi
nnacTuHa He OTKPOEeTCs NPUBNN3NTENBHO HaMOMOBUHY 1
MOITHOCTBIO 3aKPOETCS.

3aTsaHnTe WeCcTUrpaHHbIe ramku.

SLOVENSKO

Umerite nastavitve nadzora pretoka. (glej sliko 11)

Premaknite kontrolno rocico v polozaj OFF.

Potisnite kontrolni nosilec po kontrolni cevi dokler ni
zaporna plos¢a na dnu lijaka zaprta.

Narahlo privijte matice, ki drzijo skupaj nosilec regulacije
pretoka ter kontrolno cev.

Pomaknite nastavljivi zaustavljalec na “5”. Povlecite
kontrolnoi vzvod proti zaustavljalcu in preverite, da je
zaporna plos¢a na pol odprta.

Ce zaporna plo$&a ni na pol odprta, ponastavite polozaj
kontrolnega nosilca dokler se zaporna plo$¢a ne odpre do
polovice in zapre v celoti.

Privijte matice do konca.



ENGLISH

SAFETY INFORMATION

1. Read the information on the chemical package for
instructions and cautions on handling and applying.

2. Wear eye and hand protection when handling and when
applying lawn or garden chemicals.

3. Never allow children to operate the vehicle or spreader.

OPERATION

Do not use powdered lawn chemicals. They do not give a

satisfactory or consistent broadcast pattern.

1. Estimate the size of the area to be covered and calculate
the amount of material required.

2. Set the adjustable stop according to the flow setting
recommended in the application chart on this page. Also
refer to the instructions on the packaging for the material to
be spread.

3. The application chart is calculated for light to heavy
coverage at a vehicle speed of 3 mph, or 100 ft. in 23
seconds. Do not exceed 6 mph.

4. Make sure the control lever is in the "OFF" position.

5. Fill the hopper, breaking up any lumpy fertilizer.

6. Start the spreader in motion and then pull the control lever
forward against the adjustable stop to the "ON" position.

7. Always move the control lever to the "OFF" position before
turning or stopping.

8. To ensure uniform coverage, make each pass so that
the broadcast pattern slightly overlaps the pattern from
the previous pass. The approximate broadcast widths for
different materials are shown in the application chart on this
page.

9. Forrectangular areas, make two passes across the short
ends to create turning areas. For non-rectangular areas,
make two passes around the entire border.

10. When broadcasting weed control fertilizers, make sure the
broadcast pattern does not hit evergreen trees, flowers or
shrubs.

DISENGAGING THE DRIVE WHEEL

The spreader is equipped with a removable pin in the left (drive)
wheel. Remove the pin to disengage the drive wheel so that

the axle, gears, and spreader plate do not rotate. With the drive
wheel disengaged, the spreader may be towed at speeds up to
20 mph. If the drive wheel is engaged, do not exceed 6 mph.

APPLICATION CHART

MAINTENANCE

Y
OILANNUALLY , GREASE ANNUALLY

&

SERVICE AND ADJUSTMENTS

FIXING A LOCKED UP SPREADER

1. Turn the spreader over so that the wheels are off the
ground.

2. Loosen all three nuts on the shaft support plate just enough
so that the bolts can be turned easily with a wrench but
cannot be turned by hand.

3. Spin the drive wheel and note how freely it spins and how
much noise the slotted gear makes.

4. To free up the wheel and gear, tap gently on the front or
rear edge of the shaft support plate to move it slightly
forward or backward. You can also tap at the corners of the
plate to angle it slightly.

5. Spin the drive wheel after each adjustment to see if it spins

more freely and if the gear noise is reduced.

Continue making slight adjustments until you find the

position where the drive wheel spins most freely and the

gear makes the least noise.

7. Secure the shaft support plate in this position by
retightening all three nuts that you loosened.

o

TYPE MATERIAL FLOW SETTING | SPREAD WIDTH
FERTILIZER
Granular 3-5 24m-3m
(8'-10"
Pelleted 3-5 3m-3,6m
(10'-12")
GRASS SEED
Fine 3-4 1,8m-2,1m
(6'-7)
Coarse 4-5 24m-2,7m
(8'-9)
ICE MELTER 6-8 3m-3,6m
(10'-12")

GEAR




DEUTSCH
SICHERHEITSINFORMATIONEN

1. Lesen Sie sich die Informationen auf der Chemikalienpackung
bzgl. Anweisungen und Vorsichtshinweisen zur Handhabung und
Verwendung durch.

2. Bei der Handhabung und Ausbringung von Rasen- und
Gartenchemikalien sind sowohl Augen- als auch Handschutz zu
tragen.

3. Die Bedienung des Traktors und der Streumaschine durch Kinder
ist untersagt.

BETRIEB

Es durfen keine puderférmigen Rasenchemikalien verwendet

werden. Bei diesen kommt es nicht zu einem zufriedenstellenden

bzw. konsistenten Streumuster.

1. Schéatzen Sie die GroRe der zu bedeckenden Flache ab und
berechnen Sie die erforderliche Menge an Material.

2. Stellen Sie den verstellbaren Anschlag auf die in der
Anwendungstabelle auf dieser Seite empfohlene Flussstellung.
Beachten Sie auflerdem die Anweisungen auf der Verpackung
des auszubringenden Materials.

3. Die Anwendungstabelle ist auf leichte bis starke Abdeckung
bei einer Fahrzeuggeschwindigkeit von 5 km/h bzw. 50 m in 36
Sekunden ausgelegt. Darf eine Geschwindigkeit von 10 km/h
nicht Uberschritten werden.

4. Stellen Sie sicher, dass sich der Steuerhebel in der Stellung
"OFF" (AUS) befindet.

5. Beflllen Sie den Trichter und brechen Sie dabei die etwaigen
Dingemittelklumpen auseinander.

6. Die Streumaschine in Bewegung setzen und den Steuerhebel
nach vorne gegen den verstellbaren Anschlag in den Stellung
"ON" (EIN) ziehen.

7. Stellen Sie den Steuerhebel immer in Stellung "OFF" (AUS)
bevor Sie wenden oder anhalten.

8. Um eine gleichmaRige Bedeckung zu gewahrleisten, muss bei
jeder Durchfahrt sichergestellt sein, dass sich das Streumuster
mit dem der vorherigen Durchfahrt leicht Uberlappt. Die
ungefahre Streubreite fiir verschiedene Materialien ist in der
Anwendungstabelle auf dieser Seite aufgefihrt.

9. Fur rechteckige Bereiche missen Sie zwei Ausbringungen
an den kurzen Enden vornehmen, um Wendebereiche zu
schaffen. Fur nicht rechteckige Bereiche missen Sie zwei
Ausbringungen entlang der gesamten Grenze vornehmen.

10. Stellen Sie beim Ausbringen von Diingemitteln mit
Unkrautvernichtungsmitteln sicher, dass das Streumittel keine
immergriinen Baume, Blumen oder Straucher trifft.

ENTRIEGELUNG DES ANTRIEBRADS

Die Streumaschine ist mit eine abnehmbaren Mitnehmerstift
ausgestattet, so dass das linke (Antriebs-)Rad von der Achse
entriegelt werden kann. Mit abgenommenem Mitnehmerstift darf
die Streumaschine mit einer Geschwindigkeit von bis zu 32 km/h
geschleppt werden. Falls der Mitnehmerstift installiert ist, darf eine
Geschwindigkeit von 10 km/h nicht Uberschritten werden.

ANWENDUNGSTABELLE

MATERIALTYP FLUSS- BREITE
EINSTELLUNG

DUNGEMITTEL
Granulat 3-5 24m-3m
Pellet 3-5 3m-3,6m
GRASSAMEN
Fein 3-4 1,8m-2,1m
Grob 4-5 24m-27m
EISSCHMELZMITTEL 6-8 3m-3,6m

WARTUNG

. Ny
OL PRO JAHR SCHMIERFETT PRO JAHR
[y

WARTUNG UND JUSTAGE

REPARIEREN EINER EINGEKLEMMTEN SPREIZER

1.  Stellen Sie die Streumaschine auf den Kopf, so dass sich die Rader
nicht mehr auf dem Boden befinden.

2. Losen Sie alle drei Muttern an der Wellensttitzplatte nur so weit,
dass sich die Schrauben zwar leicht mit einem Schraubenschllssel
drehen lassen, aber nicht von Hand.

3. Drehen Sie das Antriebsrad und beachten Sie wie leicht es lauft und
wie viel Gerausch das mit Schlitzen versehene Getrieberad von sich
gibt.

4. Umdas Rad und das Getrieberad freizusetzen, stofen Sie sanft
gegen die vordere oder hintere Kante de Wellenstitzplatte, um sie
etwas nach vorne oder nach hinten zu bewegen. Sie kénnen auch
gegen die Ecken der Platte stof3en, um sie leicht abzuwinkeln.

5. Drehen Sie das Antriebsrad nach jeder Justage, um zu sehen, ob es

freier lauft und ob sich das Gerausch vom Getrieberad verringert hat.

Fuhren Sie solange geringfiigige Justagen durch, bis Sie die Stellung

finden, in der sich das Antriebsrad am freiesten dreht und das

Getrieberad die geringste Menge an Gerausch abgibt.

7. Befestigen Sie die Wellenstiitzplatte in dieser Stellung, indem Sie alle
drei Muttern, die Sie zuvor geldst hatten, wieder anziehen.

2

GETRIEBERAD




FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE

1. Lire les informations sur I'emballage du produit chimique pour
connaitre les instructions et mises en garde relatives a sa
manipulation et son application.

2. Porter des lunettes protectrices et des gants pendant la
manipulation et I'épandage de produits pour la pelouse ou le
jardin.

3. Ne jamais laisser des enfants utiliser le tracteur ou I'épandeur.

FONCTIONNEMENT

Ne pas utiliser de produits chimiques en poudre pour gazon. Leur

épandage n’est ni satisfaisant ni uniforme.

1. Evaluer la surface & couvrir et calculer la quantité de produit
nécessaire.

2. Régler la butée réglable en fonction du débit préconisé dans
le tableau d’application ci-contre. Consulter également les
instructions de I'emballage du produit a épandre.

3. Le tableau d’application est calculé pour une couverture
légére a forte, a une vitesse de 5 km/h, soit 30 m en 23
secondes. Ne pas dépasser 10 km/h.

4. S'assurer que le levier de commande se trouve sur la
position « arrét » (OFF).

5.  Remplir la trémie, en effritant les éventuels grumeaux
d’engrais.

6. Mettre 'épandeur en mouvement puis tirer le levier de
commande vers l'avant pour le mettre contre la butée
réglables sur la position « marche » (ON).

7. Ramener systématiquement le levier de commande en
position « arrét » (OFF) avant tout virage ou avant I'arrét du
véhicule.

8. Pour assurer un épandage uniforme, effectuer chaque
passe de sorte que sa couverture recouvre légéerement celle
de la passe précédente. Les largeurs approximatives de
couverture pour différents produits sont indiquées dans le
tableau d’application ci-contre.

9. Pour les zones rectangulaires, faire deux passages aux
extrémités en largeur pour créer des zones permettant
de tourner. Pour les zones non-rectangulaires, faire deux
passages sur la totalité du périmetre.

10. Lors de I'épandage d’engrais désherbants, s’assurer
que l'aire d’épandage ne touche pas d’arbres a feuillage
persistant, de fleurs ni d’arbustes.

DESACCOUPLEMENT DE LA ROUE D’ENTRAINEMENT
L'épandeur est muni d’'une goupille d’entrainement amovible
permettant de désaccoupler la roue d’entrainement (gauche)
de I'essieu. Quand la goupille d’entrainement est déposée,
le remorquage de I'épandeur est possible a une vitesse ne
dépassant pas 30 km/h. Avec la goupille en place, ne pas
dépasser 10 km/h.

TABLEAU D’APPLICATION

TYPE DE REGLAGE DE L'ARGEUR
PRODUIT DEBIT D’EPANDAGE
ENGRAIS

En granulés 3-5 24m-3m
En pastilles 3-5 3m-3,6m
GRAINES DE

GAZON

Fines 3-4 1,8m-2,1m
Grosses 4-5 24m-27m
PRODUITS DE 6-8 3m-3,6m
DEGLACAGE
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ENTRETIEN

. R .
HUILE PAR ANNEE / GRAISSE PAR ANNEE

&

ENTRETIEN ET REGLAGES

REPARER EPANDEUR COINCE

1. Retourner I'épandeur sur de sorte que ses roues ne
touchent pas le sol.

2. Desserrer les trois écrous de la plaque support de I'arbre
juste assez pour pouvoir tourner les boulons facilement
avec une clé, mais pas a la main.

3. Faire tourner la roue d'entrainement et noter avec quelle
liberté elle tourne ainsi que le bruit du pignon a fentes.

4. Pour libérer la roue et le pignon, tapoter délicatement le

bord avant ou arriére de la platine support d’arbre pour la

déplacer légérement vers I'avant ou vers l'arriere. |l est
également possible de tapoter les coins de la plaque pour
positionner celle-ci Iégérement obliquement.

Faire tourner la roue d'entrainement aprés chaque réglage

pour vérifier si elle tourne plus librement et si le bruit

d’engrenage est moins fort.

6. Continuer a faire de légers réglages jusqu'a trouver la
position dans laquelle la roue d'entrainement tourne le plus
librement et le pignon fait le moins de bruit.

7. Fixer la plaque support d'arbre dans cette position en
resserrant les trois écrous desserrés précédemment.

o

PIGNON




ITALIANO

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

1. Leggere le istruzioni e le precauzioni riportate sulle etichette
dei prodotti chimici da movimentare e da applicare.

2. Indossare guanti ed occhiali di protezione durante la
movimentazione e I'applicazione di sostanze chimiche per il
prato o per il giardino.

3. Non permettere mai ai bambini di azionare il trattore o il
distributore.

FUNZIONAMENTO

Non usare prodotti chimici in polvere per il prato. Non

producono passate uniformi o soddisfacenti.

1. Stimare l'area da coprire e calcolare la quantita di materiale
necessaria.

2. Impostare I'arresto regolabile in conformita all'impostazione
della portata consigliata nella tabella delle applicazioni
riportata in questa pagina. Fare anche riferimento alle
istruzioni riportate sulla confezione del materiale da
applicare.

3. La tabella delle applicazioni & stata calcolata in funzione
di una copertura da leggera a pesante ad una velocita del
veicolo di 5 km/h o poco piu di 30 metri in 23 secondi. La
velocita massima non puo superare i 10 km/h.

4. \Verificare che la leva di comando sia in posizione "OFF".

5. Riempire la tramoggia, rompendo gli eventuali grumi di
fertilizzante.

6. Mettere in moto il distributore e poi tirare la leva di
comando in avanti, contro il fermo dell'arresto regolabile,
nella posizione "ON".

7. Spostare sempre la leva di comando nella posizione "OFF"
prima di girarsi o di fermarsi.

8. Per ottenere una copertura uniforme, distanziare le passate
facendo si che le distribuzioni di ciascuna passata si
sovrappongano leggermente. Le distanze approssimate
di distribuzione sono indicate a seconda dei vari materiali
nella tabella delle applicazioni riprodotta in questa pagina.

9. Nel caso delle superfici rettangolari, eseguire due passate
lungo i lati corti in modo da creare due aree di svolta. Nel
caso delle superfici non rettangolari, eseguire due passate
lungo l'intera circonferenza.

10. Quando vengono distribuiti concimi con diserbanti,
accertarsi che la distribuzione non interessi alberi
sempreverdi, fiori o cespugli.

DISINNESCO DELLA RUOTA MOTRICE

Il distributore € munito di un perno di trazione amovibile che
permette di disinnescare la ruota sinistra (motrice) dall'asse.
Una volta rimosso il perno di trazione, il distributore puo essere
trainato ad una velocita massima di 30 km/h. Mantenendo il
perno installato, la velocita massima non puo superare i 10
km/h.

TABELLA DELLE APPLICAZIONI

TIPO DI IMPOSTAZIONE DISTANZA DI

MATERIALE DELLA PORTATA COPERTURA
FERTILIZZANTE
Granulare 3-5 24m-3m
Pellettizzato 3-5 3m-3,6m
SEMENZINA
Fine 3-4 1,8m-2,1m
Grossa 4-5 24m-2,7m
ANTIGHIACCIO 6-8 3m-36m
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MANUTENZIONE

N OLIARE UNA ,‘}’ INGRASSARE UNA
VOLTA L'ANNO & VOLTA L'ANNO

SERVIZIO E MESSA A PUNTO

RIPARARE SPREADER INCEPPATA

1. Capovolgere il distributore in modo da porne le ruote per aria.

2. Allentare tutti e tre i dadi della piastra di supporto dell'albero
quanto basta per far ruotare facilmente i bulloni con una
chiave, senza che si riesca a farlo a mano.

3. Far ruotare la ruota motrice, notarne la liberta di rotazione e la
rumorosita della ruota sfinestrata.

4. Per far ruotare piu liberamente la ruota motrice e
l'ingranaggio, percuotere delicatamente il bordo anteriore o
posteriore della piastra di supporto dell'albero per spostarla
leggermente avanti o indietro. E anche possibile percuotere gli
angoli della piastra per angolarla leggermente.

5. Far ruotare la ruota motrice dopo ogni messa a punto per

cercare di aumentarne liberta di rotazione e di ridurre la

rumorosita dell'ingranaggio.

Continuare ad apportare piccole correzioni finché non si trova

la posizione in cui la ruota motrice gira con la massima liberta

e l'ingranaggio produce il minor rumore possibile.

7. Fissare la piastra di supporto dell'albero in questa posizione,
serrando nuovamente tutti e tre i dadi allentati in precedenza.

o

PIASTRA DI
SUPPORTO
DELL'ALBERO




NEDERLANDS

VEILIGHEIDSINFORMATIE

1. Lees de informatie op de verpakking van de chemicalién
waarin u instructies en waarschuwingen vindt over het
hanteren en gebruik.

2. Draag een veiligheidsbril en handschoenen wanneer u
gazon- of tuinchemicalién hanteert of strooit.

3. U mag nooit kinderen de tractor of strooiwagen laten
bedienen.

BEDIENING

Niet geschikt voor chemicalién in poedervorm. Bij gebruik van

poeder is het verspreidingspatroon gebrekkig of onregelmatig.

1. Schat het aantal vierkante meter van het terrein dat wilt
bestrooien en bereken hoeveel materiaal daarvoor nodig is.

2. Stel de vleugelmoer af op de stand die in het onderstaande
diagram met aanbevolen hoeveelheden is vermeld. Kijk
ook naar de instructies op de chemicaliénverpakking voor
de hoeveelheid te strooien materiaal.

3. De cijfers in het diagram zijn berekend voor een lichte tot
en met ruime toepassing bij een snelheid van iets onder 5
km/u, ofwel 30 meter per 23 seconden. Mag u niet harder
rijden dan 10 km/u.

4. Controleer of de toevoerhendel in stand OFF staat.

5. Vul de trechter en knijp de kluiten in de kunstmest fijn.

6. Begin met de strooiwagen te rijden en duw dan pas de
toevoerhendel naar voren tegen de vleugelmoer aan op
stand ON.

7. U moet de toevoerhendel altijd in stand OFF zetten voordat
u keert of stopt.

8. Om voor een gelijkmatige dekking te zorgen, maakt u
elke ronde zo dat het verspreidingspatroon iets overlapt
met de vorige ronde. De verspreidingsbreedte is bij
benadering opgegeven voor de diverse materialen in de
toepassingsgrafiek op deze pagina.

9. Op rechthoekige gazons rijdt u tweemaal langs de korte
kanten om er de draaien te maken. Voor alle andere
vormen rijdt u tweemaal rondom de hele buitenrand.

10. Zorg er bij het strooien van kunstmest met
onkruidverdelgers voor dat het verspreidingspatroon geen
groenblijvende bomen, planten of struiken raakt.

HET VLIEGWIEL IN VRIJ ZETTEN

De strooiwagen is uitgerust met een uitneembare aandrijfpen
zodat het linkerwiel (met aandrijving) losgekoppeld kan worden
van de as. Wanneer de aandrijfpen verwijderd is, kunt u de
strooiwagen met snelheden tot maximaal 30 km/u rijden. Als de
aandrijffpen nog op zijn plaats zit, mag u niet harder rijden dan
10 km/u.

ONDERHOUD

HOEVEELHEDENDIAGRAM
TYPE MATERIAAL STROOISTAND BREEDTE
KUNSTMEST
Korrels 3-5 24m-3m
Balletjes 3-5 3m-3,6m
GRASZAAD
Fine 3-4 1,8m-2,1m
Coarse 4-5 24m-2,7m
DOOIMIDDEL 6-8 3m-36m

>

»
P4l VET PER JAAR
{

OLIE PER JAAR

0

ONDERHOUD EN AFSTELLEN

REPAREREN VASTGELOPEN STROOIER

1. Draai de strooiwagen op zijn kop met de wielen de lucht in.

2. Draai alle drie de moeren op de steunplaat voor de as
genoeg los om de bouten met gemak te kunnen draaien met
een moersleutel zonder ze met de hand te kunnen draaien.

3. Laat het vliegwiel in de rondte draaien en kijk hoe vrij het
kan draaien en luister of het overbrengingswiel veel lawaai
maakt.

4. Om het vliegwiel en overbrengingswiel de ruimte te

geven, tikt u zachtjes op de voor- of achterkant van de

steunplaat van de as om deze iets naar voren of achteren

te verplaatsen. U kunt eveneens op de hoeken van de plaat
tikken om hem iets te kantelen.

Laat het vliegwiel na elke bijstelling draaien om te zien of

het vrijer draait en of het overbrengingswiel minder lawaai

maakt.

6. Ga net zo lang door met stapsgewijs kleine bijstellingen
maken tot u de positie vindt waarin het vliegwiel het meest
vrijelijk kan draaien en het overbrengingswiel het minst
lawaai produceert.

7. Zet de steunplaat voor de as weer op zijn plaats door alle
drie de moeren die u hebt losgedraaid weer vast te draaien.

o

TANDWIEL

STEUNPLAAT \

VOOR AS




ESPANOL

REGLAS DE SEGURIDAD

1. Lea las instrucciones y las precauciones de la etiqueta del
producto quimico respecto a la manipulacion y aplicacion
de productos quimicos.

2. Use proteccion para los ojos y las manos cuando manipule
y aplique productos quimicos para el césped o jardin.

3.  No permita que los nifios operen el tractor o el esparcidor.

FUNCIONAMIENTO

No utilice productos quimicos en polvo para césped. No

permiten obtener un patrén de voleo satisfactorio u homogéneo.

1. Determine el area aproximada que se cubrira y calcule la
cantidad de material requerido.

2. Determine la detencion ajustable segun se recomienda
en los ajustes de flujo de la tabla de aplicacion de esta
pagina. Ademas, consulte las instrucciones en el envase
del material a esparcir.

3. La tabla de aplicacion esta calculada para aplicaciones de
livianas a pesadas a una velocidad de 5 km/h o 30 metros
en 23 segundos. No exceda los 10 km/h.

4. Asegurese que la palanca de control siempre esté en
posicion "OFF".

5. Llene la tolva, rompa cualquier terrén de fertilizante.

6. Ponga el esparcidor en movimiento y luego lleve la palanca
de control hacia adelante, contra la detencion ajustable,
hasta la posicion "ON".

7. Siempre lleve la palanca de control a la posicién "OFF"
antes de hacer girar o detener el esparcidor.

8. Para asegurar una cobertura uniforme, siga un patron
de voleo que permite que una pasada se superponga
levemente sobre la anterior. El ancho de la pasada de
voleo aproximada para diferentes materiales se muestra en
la tabla de aplicacion de esta pagina.

9. En areas rectangulares, pase dos veces encima de los
lados mas cortos para crear zonas de giro. En areas que
no son rectangulares, pase dos veces alrededor de todo el
borde.

10. Al volear fertilizantes para el control de hierba mala,
asegurese de que el patron de voleo no llegue a los
arboles de hojas perennes, flores ni arbustos.

COMO RETIRAR LA RUEDA DE DIRECCION

El esparcidor cuenta con un pasador de horquilla removible de
modo que sea posible retirar la rueda (de direccion) izquierda
del eje. Una vez retirado el pasador, es posible remolcar el
esparcidor a una velocidad de hasta 30 km/h. Si el pasador
esta colocado, no exceda los 10 km/h.

TABLA DE APLICACIONES

TIPO DE REGIMEN DE ANCHO DE
MATERIAL FLUJO VOLEO
FERTILIZANTE

Granulo 3-5 24m-3m
Microgranulo 3-5 3m-3,6m
SEMILLA DE

CESPED

Fina 3-4 1,8m-2,1m
Gruesa 4-5 24m-27m
PARA DERRETIR 6-8 3m-3,6m
HIELO
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MANTENIMIENTO

_ R ~
9] ACEITE ALANO P 4l GRASA AL ARO

&

SERVICIO Y AJUSTES
ESPARCIDOR DE CORREGIR ATASCADO

1.

2.

o

Haga girar el esparcidor de modo que las ruedas no toque
en piso.

Afloje las tres tuercas de la placa soporte del eje lo
suficiente como para que puedan girarse con una llave
pero no a mano.

Haga girar la rueda de direccion y verifique con qué
libertad gira y cuanto ruido hace el engranaje pequefio.
Para liberar la rueda y el engranaje, golpee suavemente
el frente o la parte posterior de la placa soporte del eje
para moverlo hacia adelante o hacia atras. También puede
golpear suavemente las esquinas de la placa para obtener
un suave angulo.

Haga girar la rueda de direccion después de cada ajuste
para determinar si gira con mas libertad y si disminuye el
ruido del engranaje.

Continute realizando pequefios ajustes hasta encontrar

la posicion en que la rueda de direccion gira con mayor
libertad y que el engranaje haga el menor ruido posible.
Asegure la placa de soporte del eje reajustando las tres
tuercas que ha aflojado.

ENGRANAJE




PORTUGUES
INFORMAGOES DE SEGURANGA
1.

Leia as informacgdes sobre o "pacote" de produtos quimicos,
para obter instru¢des e precaug¢des de manipulagdo e
aplicagéao.

2. Use protecgdes para os olhos e para as maos quando
manipular e quando aplicar produtos quimicos para relvados e
jardins.

3. Nunca permita que criangas operem o tractor nem a maquina
espalhadora.

FUNCIONAMENTO

Nao use produtos quimicos pulverizados para a relva. Eles nao

proporcionam um padréo de espalhamento consistente nem

satisfatorio.

1. Faga uma estimativa do tamanho da area a ser coberta e
calcule a quantidade de material necessario.

2. Fixe o batente ajustavel de acordo com o ponto de regulagao
do escoamento (caudal) recomendado no quadro de aplicagéo
nesta pagina. Consulte também as instrugdes que estao na
embalagem do material a ser espalhado.

3. O quadro de aplicagéo foi calculado para uma cobertura leve
a pesada, a uma velocidade de 5 km/hora do veiculo, ou seja
30 metros em 23 segundos. Nao exceda 10 km/hora (6 milhas/
hora).

4. Assegure-se de que a alavanca de controlo esta na posi¢éo
"OFF" (CORTADO ou FECHADO).

5. Encha a tremonha, desfazendo quaisquer torrées do adubo.

6. Ponha a maquina espalhadora em movimento e depois puxe a
alavanca de controlo para a frente contra o batente ajustavel,
para a posi¢cao "ON" (FUNCIONAMENTO).

7. Mova sempre a alavanca de controlo para a posi¢édo "OFF"
(CORTADO ou FECHADO) antes de fazer uma curva ou de
parar.

8. Para assegurar uma cobertura uniforme, faga cada passagem
de modo que o padrao de espalhamento se sobreponha
ligeiramente ao padréo da passagem anterior. As larguras de
espalhamento para diversos materiais mostram-se no quadro
de aplicacao, nesta pagina.

9. Para éareas rectangulares, faga duas passagens pelas
extremidades dos lados mais curtos, para criar areas de curva.
Para areas nao rectangulares, faga duas passagens em volta
de todo o perimetro.

10. Quando espalhar adubos com produtos de controlo de plantas
nocivas, assegure-se de que o padrao de espalhamento nao
alcance arvores perenes (coniferas), flores nem arbustos.

DESENGATAR A RODA ACCIONADORA

A maquina espalhadora esta equipada com uma cavilha amovivel
do accionamento de modo que a roda esquerda (accionadora)
possa ser desengatada do eixo. Com a cavilha do accionamento
retirada, a maquina espalhadora pode ser rebocada a velocidades
até 33 km/hora (20 milhas/hora). Se a cavilha do accionamento
estiver instalada, ndo exceda 10 km/hora (6 milhas/hora).

QUADRO DE APLICAGAO

TIPO DE REGULAGAO DO LARGURA~DE
MATERIAL ESCOAMENTO APLICACAO
ADUBO

Granular fino 3-5 24m-3m
Granular grosso 3-5 3m-36m
SEMENTES DE RELVA

Finas 3-4 1,8m-2,1m
Grosseiras 4-5 24m-27m
PRODUTO PARA 6-8 3m-36m
DERRETER GELO
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MANUTENGAO

i "l MASSA LUBRIFICANTE
OLEO PORANO POR ANO

MANUTENCAO E AFINACOES

REPARAR ESPALHADOR ENCRAVADO

1. Vire a maquina de espalhar ao contrario de modo que fique
com as rodas para o ar.

2. Desaperte um pouco as trés porcas na placa de suporte
do veio, apenas o suficiente para que os pernos possam
ser rodados facilmente com uma chave de bocas mas néo
possam ser rodados a méo.

3. Faca girar a roda accionadora e anote se ela gira
livremente ou néo, e quanto ruido é produzido pela
cremalheira.

4. Para libertar a roda e a engrenagem, bata levemente no

bordo da frente ou de tras da placa que suporta o veio,

para que se mova ligeiramente para a frente ou para tras.

Também pode bater levemente nos cantos da placa para a

mover ligeiramente em angulo.

Gire a roda accionadora depois de cada ajuste para ver se

gira mais livremente e se o ruido da engrenagem diminuiu.

6. Continue a fazer pequenos ajustes até conseguir encontrar
a posigdo em que a roda accionadora gira mais livremente
e a engrenagem faz o minimo de ruido.

7. Fixe a placa que suporta o veio nesta posigédo voltando a
apertar as trés porcas que desapertou antes.

o

CREMALHEIRA




EAAHNIKA

NMAHPOOOPIEX AZOAAEIAXZ

1. AloBdaoTe TIG TTANPOPOPIEG GTO TTAKETO XNMIKWV VIO
0odnyieg Kal TTPOEIOOTTOINTEIG OXETIKA JE TO XEIPIOWO KAl TV
€Qappovr).

2. Na @opdTe TTPOCTATEUTIKA POTIWV KAl XEPIWV OTAV XEIPICETTE
XNMIKEG OUCTIEG KATA TNV £€QapPUOYR aTo yKaldv ] OTov KATTO.

3. [Mot€ punv agrvere TTaIdIA va XeIpiCovTal TOV EAKUCTHPA 1 TO
diavopea.

AEITOYPIIA

Mnv xpnoipoTroigite XNUIKG ykadov o€ okovn. Agv divouv

IKOVOTTOINTIKO ) OTABEPSO TXEDIO BIAVOUNG.

1. YmoloyioTe To YéyeBog TNG TTEPIOXAG TTOU TTPETTEI VA
KOAU@OEI Kal UTTOAOYIOETE TNV TTOCOTNTA TWV UAIKWV TTOU
artrairouvTal.

2. PubBuioTe 10 pubuIfdPEVO OTOTT UMWV JE TN PUBUIoN
PONG TTOU GUVICTATAI OTOV TTIVOKA TNG EQAPHOYNG QUTAG
oTnv Trapouca oeAida. Etriong avagepBeite aTig 0dnyieg TNG
OUOCKEUOTIOG yIa TO UAIKO TTOU TTPOKEITAI VA DIAVEUETE.

3. O mivakag epapuoyng uttoAoyiletal yia eAapid i Bapid
KAAUWN o€ OXNMa KIvouuevo pe TaxutnTa 5 xAu/w , 1 30
pETPa o€ 23 deuTepOAeTTTa. MV utrepPaivete Ta 10 XA/w.

4. BeBaiwdeite 611 0 HOXAOG XeEIpIOPOU gival oTn Béon OFF
[kAe10TOG).

5. Tepiote Tn de€apevn], OTTALOVTAG TA JEYAAQ KOPUATIO
AITTdouaTOG.

6. =€eKIVAOTE va KIVEITE TO OIAVOUEQ KAl OTN CUVEXEID TPARNAETE
TO JOXAG XEIPIGPOU TTPOG TO EUTTPOG PEXPI TO PUBUICOPEVO
oTtotr aTn Béon "ON".

7. TNavta va peTakiveite 1o JoxAd xeipiopou otn Béon "OFF"
TTPIV KAVETE OTPOYPN) | OTAUOTACETE.

8. Tia va d1ac@alioTei N opoIduopPn KAAUWN, KAVETE KAOE
TTEPACHA, £TCI WOTE TO OXEDIO SIAVOUNG VA ETTIKAAUTITE
eAAPPUIG OxEDIO ATTO TO TTPONYOUNEVO TTEPACHA. Ta KaTd
TPoC£yyion TTAATN diavoung yia Ta SIA@opa UAIKA TTou
eM@avifovTal GTOV TTVAKA EQAPUOYNG TNV TTapoUca oeAida.

9. T opBoywvieg TTEPIOKES, KAVETE OUO TTEPACHATA O€ OAa Ta
MIKPA dKpa yia va OnPIOUPYACETE TTEPIOXT YIa OTPOYEG. Na
TIG UN-0PBOYWVIEG TTEPIOKEG, KAVETE BUO TTEPATUATA YUPW
atré 6Aa Ta ouvopa.

10. Orav diavépeTte AmraopaTa eAEyxou {idaviwy, Befaiwbeite
6T T0 0X£D10 BIadpoung dev XTUTTAEl AgIBaAr, AouAoudia A
Bduvoug.

AMNOAEXMEYZH TOY KINHTHPIOY TPOXOY

O diavopéag gival eEOTTAICUEVO JE Pia a@aipoUpevn TTEPOVN, €TCI
WAOTE 0 APIOTEPOG TPOXOGS (METABOONG) VO UTTOPET VA ATTEUTTAOKEI
atrd Tov Gfova. Edav €xel apaipeBei n TrepOVN, PTTOPEITE Va
PUMOUAKNOETE TO dlavopéa o€ TaxutnTeG PEXPI 30 XAP/w. Av éxel
eykataoTaBei n akida, unv utepPaivere Ta 10 xAp/w.

MINAKAZ EOAPMOIHZ

TYNMOZ YAIKOY PYOMIZH POHX NAATOZ
AINMAZMA

Kokkwdng 3-5 24m-3m
Zaipidia 3-5 3m-36m
>MNOPOZ KAZON

Mikpoi kOKKoI 3-4 1,8m-2,1m
MeydAol KOKKoI 4-5 24m-2,7m
AAATITIATIAIO 6-8 3m-36m
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2YNTHPHZH

NETPEAAIOY AIMANZH MIA
ETHZIQX & ®OPA TO XPONO
ZYNTHPHZH KAI PYOMIZEIZ

ENIZKEYH KOAAHMENOY T'PANAZIOY

1. TupioTe 10 dlavopéa avaTmoda, €101 WOTE Ol TPOXOI Va N
Bpiokovtal oTo £50¢OG.

2. XahopwaTe Kai Ta Tpia TTagiuddia otnv TTAAKa oTAPIENG Ggova
QAPKETA OKPIBWG £TO1 WOTE VA UTTOPEITE Va OTPIRETE EUKOAA TIG
Bideg propei pe éva yaANIKo KAEIDi, aAAG Sev UTTOPEITE va TIG
OTPIYETE PE TO XEPI.

3. TepioTpéwTe TOV TPOXO KOl TTAPATNPROTE TTO00 EAEUBEPQ
TIEPIOTPEPETAI Kal TTOO0 BOPUPO KAvEl TO ypavad.

4. T va eAeuBepwBei 0 TPOXOG Kal TO Ypavadl, XTUTTAOTE EAa@pd
TO YTTPOOTIVO 1) TTIoW GKPO TNG TTAGKAG OTAPIENG Agova yia
VO TO JETOKIVAOETE EAAPPA TTPOG TA EUTTPOG 1) TTPOG TA TTIOW.
MrropeiTe €TTIONG VO XTUTTAOETE TIG YWVieG TNG TTAAKAG VIO va
OTPEWETE EAAPPWIG.

5. TupioTe ToV TpOXS 0BYNONG META aTTd KGBE PUBUION yia va
Oeite av yupiCel TTio eAeUBepa kal av PeiveTal 0 BOpURog aTrd
TO ypavag odriynong.

6. XuveyioTe KAVOVTOG PIKPEG TTPOCAPHOYES PEXPI VO BPEITE TN
B€an 610U TO YPaVAL 0dryNONG TTEPIOTPEPETAI TTIO EAEUBEPT
Kal To oUoTnua Kével 1o Aiyotepo 86puo.

7. AocgahioTe Tnv TTAGKa oTrPIENG Tou G&ova atn BEon auTr) atrd
EavaoiyyovTag Kal Ta Tpia TTagiuddia TTou €iXaTe XAAAPWOEL.

FPANAZI




DANSK

SIKKERHEDSINFORMATION

1. Lees informationen pa den kemiske pakke for anvisninger
og forholdsregler ved handtering og spredning.

2. Brug gje- og handbeskyttelse under handtering, og nar du
spreder plaene- eller havekemikalier.

3. Lad aldrig barn kgre traktoren eller sprederen.

ANVENDELSE

Brug ikke pleenekemikalier i pulverform. De giver ikke et

tilfredsstillende og ensartet spredningsmgnster.

1. Udregn sterrelsen af det omrade, der skal daekkes, og
udregn den maengde materiale, der er behov for.

2. Indstil det justerbare stop iht. de anbefalede flowindstillinger
i spredningsskemaet her pa siden. Se ogsa anbefalingerne
pa indpakningen med det materiale, der skal spredes.

3. Spredningsskemaet er udregnet mhp. let til teet spredning
ved en kgretgjshastighed hastighed pa 5 km/t eller 30 m pa
23 sekunder. Man ikke kgre hurtigere end 10 km/t.

4. Se efter, at kontrolhandtaget er i lukket ("OFF") stilling.

5. Fyld spredekassen, idet du skiller klumper af gadning ad.

6. Begynd at kgre med sprederen, og treek sa
kontrolhandtaget fremad imod den justerbare stopskrue til
aben ("ON") stilling.

7. Seet altid kontrolhandtaget i OFF stilling fgr du vender eller
standser.

8. For at sikre ensartet deekning skal du kgre hver bane
saledes, at spredningsmgnsteret overlapper den sidste
bane en smule. Den omtrentlige spredningsbredde for
forskellige materialer er vist i spredningsskemaet pa denne
side.

9. Kaor to baner pa tveers af enderne af rektangulaere omrader
for at lave et vendeomrade. Kar to baner hele vejen rundt
langs kanten af ikke-rektanguleere omrader.

10. Nar du spreder gadning med ukrudtsgift skal du passe p3,
at spredningsmgnsteret ikke rammer stedsegrgnne traeer,
blomster eller buske.

FRAKOBLING AF DRIVHJULET

Sprederen er udstyret med en udtagelig drivpind, sa det venstre
drivhjul kan frakobles fra akslen. Med drivpinden udtaget

kan sprederen treekkes ved hastigheder op til 30 km/t. Med
drivpinden monteret ma man ikke kgre hurtigere end 10 km/t.

SPREDNINGSSKEMA

MATERIALETYPE FLOW- BREDDE
INDSTILLING

GOJDNING

Grynet 3-5 24m-3m

Piller 3-5 3m-3,6m

GRASFRY

Fint 3-4 1,8m-2,1m

Groft 4-5 24m-2,7m

ISSMELTNINGSMA- 6-8 3m-3,6m

TERIALE
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VEDLIGEHOLDELSE

OLIE OM ARET

,s’ SM@REFEDT
A OM ARET

SERVICE OG JUSTERINGER

REPARERE FASTSIDDENDE SPREDEREN

1. Vend bunden i vejret pa sprederen, sa hjulene er i vejret.

2. Lasn alle tre motrikker pa skaftets stgtteplade lige netop
nok til at boltene kan drejes nemt med en skruenggle, men
ikke han drejes med fingrene.

3. Drej drivhjulet og lzeg maerke til, hvor let det drejer, og hvor
megen stgj spaltehjulet laver.

4. Hjul og gear frigares ved at banke let pa for- eller bagende
af stgttepladen for at flytte den en smule fremad eller
bagud. Du kan ogséa banke pé& hjgrnerne for at stille den
med lidt af en vinkel.

5. Drej drivhjulet efter hver justering for at se, om det drejer

mere frit og om gearstgjen er blevet mindsket.

Fortsaet med at foretage sma justeringer, indtil du finder

den stilling, hvor drivhjulet roterer mest frit, og gearene

afgiver den mindste stgj.

7. Fastger skaftets stgtteplade i denne stilling ved at stramme
alle de tre matrikker igen, som du lgsnede.

o

SLAPTEGEARHJUL




NORSK

SIKKERHETSREGLER

1. Les informasjonen pa pakken med kjemikalier for
instruksjoner og forholdsregler for handtering og bruk.

2. Bruk vernebriller og -hansker ved handtering og ved bruk
av plen- eller hagekjemikalier.

3. La aldri barn betjene traktoren eller sprederen.

DRIFT

Bruk ikke plenkjemikalier i pulverform. De gir ikke et

tilfredsstillende eller jevnt spredningsmeanster.

1. Beregn starrelsen pa omradet som skal dekkes, og regn ut
omtrent hvor mye materiale som kreves.

2. Innstill den justerbare stopperen i forhold til
sprederinnstillingen som anbefales i skjiemaet for pafgring
pa denne siden. Se ogsa instruksjonene pa pakken til
produktet som skal spres.

3. Skjemaet for pafering er beregnet pa lett til fyldig dekning
ved en hastighet pa kjeretayet pa 5 km/t, eller 30 m pa 23
sekunder. Skal ikke hastigheten overskride 10 km/t.

4. Kontroller at kontrollspaken er i "AV"-stilling.

5. Fyll sprederbeholderen, og bryt opp eventuelle klumper i
gjedningen.

6. Start spredningen nar sprederen er i bevegelse, og
trekk deretter kontrollspaken forover mot den justerbare
stopperen til "PA"-stillingen.

7. Skyv alltid kontrollspaken til "AV"-stilling fer du snur eller
stopper.

8. Du vil oppna jevn dekning ved a kjgre frem og tilbake, slik

at spredningsmeansteret overlapper litt av den forrige raden.

Den omtrentlige spredningsbredden for ulike materialer
vises i skjemaet for pafgring pa denne siden.

9. Kjgr frem og tilbake i den korte enden av rektangulaere
omrader for a lage snuomrader. | ikke-rektangulaere
omrader, kjgrer du rundt hele kanten to ganger.

10. Ved spredning av gjedsel med ugressdreper, ma du veere
forsiktig sa ikke spredningsmeansteret treffer eviggranne
treer, blomster eller busker.

KOBLE UT DRIVHJULET

Sprederen er utstyrt med en fjernbar drivpinne, slik at det
venstre (driv)hjulet kan kobles fra akselen. Nar drivpinnen
er fiernet, kan sprederen slepes med en hastighet pa opptil
30 km/t. Hvis drivpinnen er installert, skal ikke hastigheten
overskride 10 km/t.

SKJEMA FOR PAF@RING

MATERIALTYPE SPREDNING- BREDDE
SINNSTILLING

GJODSEL

Kornet 3-5 24m-3m

Pelletform 3-5 3m-3,6m

GRESSFRY

Fint 3-4 1,8m-2,1m

Grovt 4-5 24m-2,7m

ISSMELTER 6-8 3m-36m

VEDLIKEHOLD

‘).
9] OLJE ARLIG P 4l SVOREFETT ARLIG

&

SERVICE OG JUSTERINGER

REPARERE SPREDEREN FASTKJGRTE

1. Snu sprederen, slik at hjulene ikke bergrer bakken.

2. Lgsne alle de tre mutrene péa akselens stgtteplate nok til
at boltene kan vris lett med en skiftengkkel, men ikke for
hand.

3. Spinn drivhjulet og legg merke til hvor fritt det spinner og
hvor mye stgy giret lager.

4. Lasne hjulet og giret ved & banke forsiktig pa den fremre
eller bakre kanten av akselens statteplate for & skyve den
litt forover eller bakover. Du kan ogsa banke i hjgrnene pa
platen for a stille den litt pa skra.

5. Spinn drivhjulet etter hver justering for & se om det spinner

friere og om giret lager mindre stgy.

Fortsett & foreta sma justeringer til du finner den stillingen

der drivhjulet spinner helt fritt og tannhjulet lager minst

mulig stay.

7. Fest akselstgtteplaten i denne stillingen ved a trekke til alle
de tre mutrene igjen som du lgsnet.

o

GIR




SVENSKA
SAKERHETSINFORMATION

1. Las informationen pa forpackningen med kemikalierna for
instruktioner och varningar om hantering och tillampning.

2. Anvand 6gon- och handskydd nar du handskas
med spridaren och vid pafylining av gras- eller
tradgardskemikalier.

3. Lat aldrig barn anvanda traktorn eller spridaren.

DRIFT

Anvand inte grasmattskemikalier i pulverform. De ger inte ett

tillfredsstallande eller konsekvent spridningsmaonster.

1. Uppskatta storleken av det omrade som ska tackas och
berdkna mangden material som kravs.

2. Stallin det justerbara stoppet enligt flddesinstaliningen som
rekommenderas i tillampningsschemat pa denna sida. Se
aven instruktionerna pa férpackningen fér det material som
ska spridas.

3. Tillampningsschemat ar beraknat for latt till hog tackning
vid en hastighet pa 5 km/tim eller 30 m pa 23 sekunder.
Overskrid inte 10 km/tim.

4. Kontrollera att mandverspaken ar i laget OFF (AV).

5. Fyll dispensertratten, bryt sonder alla klumpar i
g6dningsmedlet.

6. Sattigang spridaren och dra sedan mandverspaken framat
mot det justerbara stoppet till Iaget ON (PA).

7. Flytta alltid mandverspaken till laget OFF (AV) innan du
vander eller stannar.

8. For att fa jamn tackning, gor varje passage fram och till
baka sa att spridningsmonstret 6verlappar monstret fran
féregaende passage. Den ungefarliga spridningsbredden
for olika material visas i tillampningsschemat pa denna
sida.

9. For rektangulara omraden kor tva varv runt den korta
anden for att skapa omraden dar du kan vanda. For icke-
rektangulara omraden, kor tva varv runt hela kanten.

10. Vid spridning av gédningsmedel med ograskontroll, var
saker pa att spridningsmonstret inte nar barrtrad, blommor
eller buskar.

KOPPLA BORT DRIVHJULET

Spridaren ar utrustad med ett borttagbart drevstift sa att det
vanstra (driv-) hjulet kan kopplas bort fran axeln. Nar drevstiftet
ar borttaget kan spridaren bogseras vid hastigheter pa maximalt
30 km/tim. Om drevstiftet ar installerat, éverskrid inte 10 km/tim.

TILLAMPNINGSSCHEMA

TYP AV FL?DES- BREDD
MATERIAL INSTALLNING
GODNINGSMEDEL

Korn 3-5 24m-3m
Pellet 3-5 3m-3,6m
GRASFRO

Fint 3-4 1,8m-2,1m
Grovt 4-5 24m-2,7m
ISSMALTNINGS- 6-8 3m-3,6m
MEDEL
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SERVICE OCH JUSTERING

REPARERA FASTNAT SPRIDARE

1. Vand spridaren upp och ner sa att hjulen ar fran marken.

2. Lossa alla tre muttrarna pa axelns stodplatta precis
tillrackligt sa att bultarna kan vridas latt med en skiftnyckel
men inte kan vridas for hand.

3. Snurra drivhjulet och notera hur fritt det snurrar och hur
mycket oljud det rafflade kugghjulet gor.

4. Frigor hjulet och kugghjulet genom att knacka forsiktigt
pa framre eller bakre kanten av axelns stodplatta for att
flytta den litet framat eller bakat. Du kan ocksa knacka pa
plattans hérn for att vinkla den nagot.

5. Snurra drivhjulet efter varje justering for att se om det

snurrar mer fritt, och om oljudet fran det rafflade kugghjulet

minskat.

Fortsatt att géra sma justeringar tills du hittar den plats dar

drivhjulet snurrar mest fritt och det rafflade kugghjulet gér

minst oljud.

7. Fast axelns stodplatta i detta lage genom att dra at alla tre
muttrarna som du lossade.

o

RAFFLAT KUGGHJUL




suomi

TURVALLISUUSTIETOJA

1. Lue kemikaalipakkauksessa olevat kasittelya ja levitysta
koskevat ohjeet ja varoitukset.

2. Kayta suojakasineita ja silmiensuojainta torjunta-aineiden ja
lannoitteiden kasittelyn ja levityksen aikana.

3. Ala anna koskaan lasten kayttaa traktoria tai levitinta.

KAYTTO

Ala kayta jauhemaisia lannoitteita. Niillé ei saada tyydyttavaa tai

tasaista levityskuviota.

1. Arvioi kasiteltavan alueen pinta-ala ja laske tarvittava
ainemaara.

2. Aseta sdadettava rajoitin talla sivulla olevassa
kayttétaulukossa annettujen syottdasetussuositusten
mukaisesti. Tutustu my0s levitettdvan aineen pakkauksessa
oleviin ohjeisiin.

3. Kayttotaulukko on laskettu kevytta ja runsasta peittoa
varten ajoneuvon nopeuden ollessa 5 km/t (30 m 23
sekunnissa). Nopeus ei saa olla suurempi kuin 10 km/h.

4. Varmista, ettd sdatdvipu on POIS-asennossa.

5. Tayta sailio ja riko kaikki lannoitekokkareet.

6. Kaynnista levitin sen liikkuessa ja veda sitten saatovipu
eteenpéin saadettavaa rajoitinta vasten PAALLA-asentoon.

7. Siirra saatovipu aina POIS-asentoon ennen kaantymista tai
pysayttamista.

8. Ajalevitinta niin, etta peittojalki tulee osaksi paallekkain
edellisen peittojaljen kanssa tasaisen kasittelyn
varmistamiseksi. Erilaisten materiaalien likimaaraiset
levitysleveydet on annettu talla sivulla olevassa
kayttdtaulukossa.

9. Tee suorakaiteen muotoisilla alueilla ensin kahden
ajoleveyden levyiset paisteet alueen lyhyihin paihin.

Jos alue ei ole suorakaiteen muotoinen, tee kahden
ajoleveyden levyinen paiste koko alueen ymparille.

10. Kun levitat lannoitteita, joissa on mukana rikkaruohojen
torjunta-ainetta, varo, ettei levitysjalki ulotu puihin, kukkiin
tai pensaisiin.

KAYTTOPYORAN KYTKEMINEN IRTI

Levittimessa on irrotettava vetotappi, jotta vasen (vetava) pyora
voidaan kytkea irti akselista. Jos vetotappi irrotetaan, levittimen
hinausnopeus saa olla enintaan 30 km/h. Jos vetotappi on
asennettuna, nopeus ei saa olla suurempi kuin 10 km/h.

KAYTTOTAULUKKO
MATERIAALI- SYOTTOASETUS LEVEYS
TYYPPI
LANNOITE
Rakeinen 3-5 24m-3m
Pellettimainen 3-5 3m-3,6m
RUOHONSIEMEN
Hieno 3-4 1,8m-2,1m
Karkea 4-5 24m-2,7m
JAAN SULATIN 6-8 3m-36m
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KUNNOSSAPITO

OLJY VUODESSA RASVA VUODESSA

0

HUOLTO JA SAADOT

KORJAUS JUUTTUNUT LEVITIN

1. K&anna levitin ympari niin, ettd pyorat ovat irti maasta.

2. LOysaa kaikkia kolmea akselin tukilevyssa olevaa mutteria
juuri sen verran, etta pultteja voidaan kiertéda helposti
ruuviavaimella mutta ei kasin.

3. Pyorita kayttdpydraa ja huomioi, kuinka vapaasti se pyorii
ja kuinka paljon &anta urapyora aiheuttaa.

4. Vapauta pyo6ra ja hammaspydra naputtamalla kevyesti
akselin tukilevyn etu- tai takapuolta siirtdaksesi sitd hieman
eteen- tai taaksepain. Voit naputtaa myoés levyn kulmia
kaantaaksesi sitéd hieman vinottain.

5. Pyorita kayttdpyoraa jokaisen saadon jalkeen nahdaksesi,

pyoriikd se vapaasti ja aiheuttaako pyorasto vield yhta

paljon &anta.

Jatka pienten saatojen tekemista, kunnes I6ydat kohdan,

jossa kayttopyora pyorii kaikkein vapaimmin ja urapyéra

aiheuttaa vahiten aanta.

7. Kiinnita akselin tukilevy tdhan kohtaan kiristamalla kaikki
kolme |dysaamaasi mutteria.

°

URAPYORA




POLSKI

INFORMACJE NA TEMAT BEZPIECZENSTWA

1. Nalezy zapoznac¢ sie z informacjami na pakiecie
chemikaliow raz instrukcjami i wskazoéwkami
bezpieczenstwa na temat obchodzenia sie z nimi i
stosowania.

2. Stosowac ochrone oczu i rak podczas przygotowywania i
rozsiewania chemikaliow do trawnika i ogrodu.

3. Nie wolno zezwoli¢, aby dzieci obstugiwaty traktor lub
siewnik.

OBSLUGA

Nie uzywac sproszkowanych preparatéw do trawnikéw Nie dajg

one réwnego ani wystarczajgcego pokrycia.

1. Ustali¢ przyblizong powierzchnig rozsiewu i obliczy¢ ilos¢
potrzebnych materiatéw.

2. Ustawi¢ przesuwang srube motylkowg zgodnie z zalecong
predkoscig rozsiewania z tabeli zastosowan na nastepnej
stronie. Nalezy rowniez zapoznac¢ sie ze wskazéwkami na
opakowaniu rozsiewanych materiatéw.

3. Tabela zastosowan jest obliczona do rozsiewu réznych
ilosci materiatu, od matej do duzej, z predkoscig pojazdu 5
km/h, czyli 30 metrow w ciggu 23 sekund. Nie przekracza¢
10 km/h.

4. Upewnic sie, ze dzwignia regulacji jest w potozeniu
wytgczonym (OFF).

5. Napetni¢ zasobnik, rozgniatajac grudki nawozu.

6. Ruszyc¢ siewnikiem, a nastepnie dociggna¢ dzwignie
regulacji do przodu, do przesuwanej sruby motylkowej, w
potozenie wigczone (ON).

7. Przesung¢ dzwignie regulacji w potozenie ,OFF” (WYL.)
przed zakretem lub zatrzymaniem.

8. Aby zapewnic¢ jednolite rozsiewanie, odlegto$¢ pomiedzy
kolejnymi przejazdami siewnika powinna by¢ taka, aby
pasy rozsiewu lekko zachodzity na siebie. Przyblizong
szerokos¢ rozsiewu réoznych materiatéw ukazano w tabeli
zastosowan na tej stronie.

9. Na prostokatnych trawnikach przejecha¢ dwa razy wzdtuz
krotszych bokoéw, aby utworzyé miejsce na zawracanie. Na
trawnikach o innych ksztattach przejecha¢ dwa razy wzdtuz
catej granicy.

10. Przy rozrzucaniu nawozéw ze srodkami chwastobodjczymi
nalezy uwazacé, aby zachowaé odpowiednig odlegtos¢ od
drzew iglastych, kwiatow i krzakow.

ODLACZANIE KOLA NAPEDOWEGO

Siewnik posiada wyjmowang przetyczke napedu, co umozliwia
odfgczenie lewego (napedowego) kota od osi. Po wyjeciu
przetyczki siewnik mozna holowac¢ z predkoscig do 32 km/h.
Jezeli przetyczka jest zatozona, nie przekracza¢ 10 km/h.

KONSERWACJA

TABELA ZASTOSOWAN

TYP MATERIALU USTAWIENIE SZEROKOSC
WYSIEWU

NAWOZ
Granulki 3-5 24m-3m
Grudki 3-5 3m-36m
NASIONA TRAWY
Drobne 3-4 1,8m-2,1m
Grube 4-5 24m-2,7m
SOL DO LODU 6-8 3m-36m

Y
OLEJ RAZ ZA ROK / SMAR RAZ ZA ROK

&

SERWIS | REGULACJE

NAPRAWIC ZACIETY ROZRZUTNIKA

1. Obrdci¢ siewnik w taki sposob, aby kota znalazty sie nad
ziemig.

2. Poluzowac trzy nakretki na ptycie wspornika watka na tyle,
aby Sruby obracaty sie tatwo przy uzyciu klucza, ale zeby
nie mozna byto obrdéci¢ ich reka.

3. Pokreci¢ kotem napedowym zwracajgc uwage, na ile
swobodnie sie obraca i jak duzo hatasu robi tryb rowkowy.

4. Aby uwolnic¢ koto i tryb, delikatnie postuka¢ przednig lub
tylng krawedz ptyty wspornika wata, aby przesunac jg lekko
do przodu albo do tytu. Mozna réwniez postukac rogi ptyty,
aby ustawic jg nieco pod katem.

5. Po kazdej regulacji pokreci¢ koto napedowe, aby
przekonac sie, czy porusza sie swobodnie i czy hatas
zmniejszyt sie.

6. Regulowac lekko do odnalezienia potozenia, w ktérym koto
kreci sie najswobodniej, a tryb robi najmniej hatasu.

7. Dokreci¢ wszystkie trzy poluzowane poprzednio nakretki,
aby ustali¢ potozenie ptyty wspierajace;j.

TRYB ROWKOWY

PLYTA WSPIERAJ AC)\
q




CESTINA
BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

1. Prectéte si informace uvedené na obalu chemikalie
obsahujici pokyny ohledné manipulace s chemikaliemi a
jejich aplikace.

2. PFimanipulaci a aplikaci chemikalii na travnik nebo v
zahradé noste ochranné bryle a rukavice.

3. Nikdy nedovolte détem, aby pracovaly s traktorem nebo
rozmetacem.

PROVOZ

Nepouzivejte praskové chemikalie na travnik. Neposkytuji

uspokojivy a trvaly proud rozsypu.

1. Odhadnéte velikost plochy, kterou mat pokryt, a spocitejte
si potfebné mnozstvi materialu.

2. Nastavte posuvnou zarazku podle doporu¢eného nastaveni
prutoku podle aplika¢ni tabulky na této strané. Také
si prectéte pokyny na obalus materialu, ktery budete
rozmetat.

3. Aplika¢ni tabulka je vypoctena pro lehkou az silnou
aplikaci pfi rychlosti 5 km/hodinu nebo 30 m za 23 sekund.
Neprekracujte rychlost 10 km/hod.

4. Zkontrolujte, Ze ovladaci paka je v poloze ,OFF* (vypnuto).

5. Naplnte nasypku, rozbijte vSechny hrudky.

6. RozmetaC uvedte do pohybu a teprve poté posunte
ovladaci paku doprfedu do polohy ,ON* (zapnuto).

7. Pred otacenim nebo zastavenim vzdy posurite ovladaci
paku do polohy ,OFF* (vypnuto).

8. Rovnomérné pokryti zajistite tak, ze u kazdého dalSiho
pruhu jemné prekryjte jiz posypanou plochu. Priblizné Sife
rozmetani u rtiznych material jsou uvedeny v aplikaéni
tabulce na této strané.

9. U obdélnikovych ploch udélejte dva pruhy na kratkych
koncich, aby se vytvofily plochy k otaCeni. U ostatnich
ploch udélejte dva pruhy podél celé hranice.

10. PFi rozmetani hnojiv, ktera kontroluji plevely, zajistéte,
aby plocha rozmetani nezasahovala stale zelené stromy,
kvétiny nebo kefe.

ODPOJENI HNACIHO KOLA

Rozmetadlo je vybaveno vyndavaci zavlackou, aby se mohlo
odpojit levé (pohonné) kolo od osy. Po vytazeni zavlacky se
muze rozmetadlo tahnout pfi rychlosti az do 30 km/hod. S
instalovanou zavlackou neprekrocujte rychlost 10 km/hod.

APLIKACNi TABULKA

UDRZBA

>

» .
P 4l MAZIVO ROCNE
§

OLEJ ROCNE

0

UDRZBA A UPRAVY

OPRAVIT ZASEKNUTY ROZMETADLO

1. Rozmetadlo pfevratte, aby se kola nedotykala zemé.

2. Povolte v8echny tfi matice na podpurné desce hfidele jen
tak, aby se Srouby dalo snadno otacet klicem, ale aby s
nimi neslo otacet rukou.

3. Roztocte hnaci kolo a v8imnéte si, jak volné se otaci a jak
hluény je dréZkovy pfevod.

4. Abyste uvolnili kolo a pfevody, jemné poklepejte na pfedni
nebo zadni okraj podpurné desky hfidele, aby se lehce
posunula dopfedu nebo zpét. Také mlizete poklepat na
rohy desky, aby se lehce natocila.

5. Po kazdé upravé roztocte hnaci kolo, abyste vidéli, zda se

toCi volngji a zda se hlu€nost pfevodu snizuje.

Pokracujte v malych upravéach, az najdete polohu, ve které

se hnaci kolo ot&¢i nejsnadnéji a pfevod déla nejmensi

hluk.

7. Zajistéte podplrnou desku hridele v této poloze dotazenim
vSech matic, které jste pfedtim povolili.

o

TYP MATERIALU NAS:I'AVENi SIRKA
PRUTOKU

HNOJIVO

Granule 3-5 24m-3m

Pelety 3-5 3m-3,6m

TRAVNiI SEMENO

Jemné 3-4 1,8m-2,1m

Hrubé 4-5 24m-2,7m

TAVENI LEDU 6-8 3m-36m

STERBINOVY PREVOD

PODPURNA DESKA \
q

HRIDELE




MAGYAR

BIZTONSAGI INFORMACIO

1. Olvassa el a mitragya csomagjan szerepld utasitasokat és
ovintelmeket a mitragya kezelésével és alkalmazasaval
kapcsolatban.

2. Viseljen szemvédét és véddkeszty(it vegyi anyagok
kezelésekor, illetve azoknak a gyepre vagy a kert mas
részeire valo felvitelekor.

3. Gyermekeket soha ne engedjen se a traktort, se a
szorovetdt lzemeltetni!

UZEMELTETES

Ne hasznaljon por alaku gyepvegyszereket! Azok nem

nyujtanak kielégitd, illetve kdvetkezetes teritési mintazatot.

1. Becsilje meg a beteritendd terllet méretét, és szamitsa ki
az ahhoz sziikséges anyagmennyiséget.

2. Az allithato itkdz6t az ezen az oldalon talalhato
alkalmazasi tablazatban ajanlott aramlasbeallitas
szerint allitsa be. Emellett nézze meg a teritendd anyag
csomagolasan talalhaté utasitasokat is.

3. Az alkalmazasi tablazat adatait a kis mérték teritéstdl a
rendkivil sir( teritésig terjedd tartomany szerint, 5 km/
oras sebességértékre, azaz 23 masodpercenként 30
méternyi haladasra szamitottuk ki. Ne haladja meg a 10
km/o6ras sebességet!

4. Ugyeljen arra, hogy a vezérlékar a ,KI” helyzetben legyen.

5. Toltse fel a garatot ugy, hogy kézben feltéri az
o0sszecsomosodott mitragya-darabokat.

6. Inditsa be a szérévet6t, majd huzza az iranyitokart el6ére az
allithato tk6zdig, a ,BE” allasig.

7. Fordulas vagy megallas el6tt mindig huzza a vezérlékart a
.KI” pozicidba.

8. Az egyenletes terités biztositasara minden egyes teritési
menetet Ugy tegyen meg, hogy az el6z8 savval valamelyest
fedésben legyen. Az egyes anyagok teritési szélességére
vonatkoz6 adatokat a jelen odal alkalmazasi tablazata
mutatja.

9. Négyszog alaku teriletek esetében kétszer pasztazzon
at a rovidebb végeiken, forduldhelyek létrehozasara. A
négyszogtdl eltérd alaku helyeken az egész kerllet korul
pasztazzon at kétszer.

10. Gyomirté mitragya szoérasakor tgyeljen arra, hogy a
szorominta ne érje az 6rokzold fakat, viragokat vagy
bokrokat.

A MEGHAJTOKEREK KIIKTATASA

A szérovet6 eltavolithatd meghajtécsappal rendelkezik, hogy
a bal (meghaijto-) kereket le lehessen kapcsolni a tengelyrdl.
Amikor a meghajtécsapot kiveszik, a szorovet6t akar 30 km/
oras sebességgel is lehet vontatni. Amikor a meghajtécsap be
van szerelve, ne haladja meg a 10 km/éras sebességet!

ALKALMAZASI TABLAZAT

ANYAG TIPUSA ARAMLAS- SZELESSEG
BEALLITAS

MUTRAGYA

Szemcsés 3-5 24m-3m

Pelletalt 3-5 3m-3,6m

FUMAG

finomszemcsés 3-4 1,8m-2,1m

durvaszemcsés 4-5 24m-2,7m

JEGOLVASZTO 6-8 3m-36m
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SZERVIZELES ES BEALLITASOK

MEGJAVITANI ELAKADT MUTRAGYASZORO

1. Forditsa fel a szorovet6t, hogy a kerekei égnek alljanak.

2. Lazitsa meg a tengelytamaszté lemez mindharom anyajat
csak annyira, hogy a csavarokat csavarkulccsal kdnnyen
lehessen forgatni, de szabad kézzel nem.

3. Forgassa meg a meghajtokereket, és figyelje meg, hogy

mennyire forog szabadon, és hogy a hornyolt kozl6kerék

mennyi zajt ad Ki.

A kerék és a kdzIbmU kiszabaditasahoz gyengéden

Utdgesse meg a tengelytdmaszto lemez elulsé vagy hatso

szélét, hogy azt kissé elbre vagy hatra mozditsa. A lemez

sarkait is megutdgetheti, hogy szégben mozditsa azt el
kissé.

Minden egyes igazitas utan forgassa meg a kereket, hogy

lassa, szabadabban forog-e az, és hogy lecsokkent-e a

kozIémU altal keltett za;.

6. Mindaddig folytassa a kis igazitasokat, amig meg nem talalja
azt a helyzetet, ahol a meghajtokerék a legszabadabban
mozog, és a kdzldbmU a legkevesebb zajt hallatja.

7. Ebben a helyzetben rogzitse a tengelytamaszté lemezt az
elézbleg kilazitott harom anya meghuzasaval.

o

HORNYOLT KOZLOKEREK




PYCCKUW
MHO®OPMALINA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH
1.

MpounTanTe UHGOPMaLWIO Ha yNakoBKe XMMUKaTa, rae
NpVBEAEHbI YKa3aHUsa 1 NpeaynpexaeHnst OTHOCUTENbHO
06palLEeHNsi C HUM 1 ero NMPUMEHEHNS.

2. Tpu paboTe ¢ cafoBbIMK XMMUKATaMKU UMK XUMUKATaMK1 ANs
rasoHOB U UX NPUMEHEHWUIU HOCUTE 3alLLMTHOE 06opyaoBaHMe
ANs rmas n pyk.

3. Hukorga He nossonsaiTe AeTAM ynpaenaTh pasdpackisaternieM
WM TPaKTOPOM.

PABOTA

He ncnonb3yiTe nopoLukoobpasHbie XMMuKaThl st ra3oHoB. OHK

He [JatoT yAoBNETBOPUTENbHBIA M €AMHO0OPasHbIA PUCYHOK

pasbpacbiBaHus.

1.  OueHwuTe pasmMep nnowaamn, KOTopyr HeoBXOAMMO NOKPbITh, 1
paccuuTtaniTe HeobxoaMmMoe KonnyecTBo MaTtepuana.

2. YcTaHOBUTE perynupyeMblii OCTaHOB COMIaCHO HaCTPOVKe
pacxofa, pekoMeHayemMow B Tabnuue NpyMeHeHNs Ha 3Tow
cTpaHuue. CM. Takke yKkasaHWs Ha ynakoBke matepuana,
KoTopbIn ByaeT pasbpacbiBaTbes.

3. T. Tabnuua npumeHeHUs paccynTaHa Ha NoKpbITUE OT peaKoro
[0 MIIOTHOrO NPY CKOPOCTM TPAHCMNOPTHOIO cpeacTea 5 km/y,
mnun 30 M 3a 23 cekyHabl. CKOpOCTb He AoMmkHa npeBbiwaTtb 10
KMm/Y.

4. YbBegutecb B TOM, YTO pblyar perynmpoBaHus pacxoaa
HaxoauTcs B nonoxeHun OFF (BbIKI1.).

5. 3anonHuTte ByHkep, pasgpobus kyckoBoe yaobpeHue.

6. [MpuBeguTte pasbpacbiBaTtenb B ABWKEHWE, @ 3aTEM NOTAHUTE
pblyar perynupoBaHuns pacxoga Bnepeg Ao yrnopa B
perynvpyemsblii ocTaHoB, B nonoxeHne ON (BKI1.)

7. Tpexae YeM NoBopayMBaTh UMM OCTaHaBNMBaTLCH, BCeraa
nepeBoOAUTE pblyar perynmpoBaHns pacxoga B NonoXeHnm
OFF (BbIKI.).

8. [Ins nonyyeHus paBHOMEPHOIO NMOKPLITUS Aenante
Kaxabli Npoxop TaK, YToObl PUCYHOK pa3bpackiBaHWs
crerka nepekpbiBarn pUCyHOK npeablayLLero npoxoaa.
MpnbnuantenbHas LWMprHa pasbpackiBaHNS NS pa3nmyHbIX
mMaTepuarnoB nokasaHa B Tabnvue npyMeHeHns Ha 3Ton
cTpaHuue.

9. Ha npsimoyronbHbIX yyacTkax caenaviTe ABa NpoxoAa BAOMb
KOPOTKMX CTOPOH, Y4TOObI co3aaTtb MecTa Ans passopoTa. Ha
HemnpsIMOYTOrnbHbIX y4acTkax caenanTte Asa npoxoaa BAOb
BCero nepumetpa.

10. [Mpwu pasbpacbiBaHuy yaobpeHuii ans 60pbObl C COpHAKaMu
no3aboTbTechb 0 TOM, YTOObI PUCYHOK pasbpackiBaHNs He
3aTPOHYI BEYHO3EMNEHbIE AEPEBbS, LIBETHI UMW KYCTAPHWK.

OTCOEOMWHEHUE BEAOYLUEIO KOJIECA

PasbpackiBatenb cHabXeH CbeMHbLIM MPUBOAHBLIM LUTLIPEM A51S
TOro, YToObl MOXHO ObINI0 OTCOEAMHUTL NeBoe (MPUBOAHOE) KONEeCco
oT ocu. Korga nprMBOAHOW LWTbIPb CHSAT, pasbpackiBaTeris MOXHO
OykcupoBaTb co ckopocTbio Ao 30 km/4. Ecnv npMBOAHOM WTbIPb
YCTaHOBINEH, CKOPOCTb He AoMmkHa npesbiwatb 10 km/u.

TABJIMUA NPUMEHEHUA

TN MATEPUATIA HACTPOMKA LUIMPUHA
PACXOOA

YOOBPEHNE

B rpanynax 3-5 24m-3m

B Tabnetkax 3-5 3m-3,6m

CEMEHA TPAB

Menkun 3-4 1,8m-2,1m

Mpy6hbin 4-5 24m-2,7m

TAATENb NbOA 6-8 3m-36m
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CEPBUC U PETYINNUPOBKHU

PEMOHT 3ACTPSABLLYIO PA3BPACBLIBATEJb

1. ToBepHuTe pasbpacbiBaTenb, YTOObLI KOMNeca He Kacanucb
3eMnu.

2.  YyTb-4yTb OcnabbTe BCce Tpu rarkm Ha ONOPHOM NnacTuHe
Bara, 4tobbl MOXXHO GbINO Nerko noBopayneaTth 6onThbI
KITKOYOM, HO Herb3si ObINO MOBEPHYTh UX OT PYKM.

3. [lpoBepHuTE NPMBOSHOE KOMECO N MOCMOTPUTE, HACKOSBKO
11erko OHO BpaLLAeTCsi U KakoW LUyM UCXOAMUT OT LIeCTEepPHN C
nasamu.

4. YT006bI pa3bnoknpoBaTb KONeco 1 LWeCTEPHHO, crerka

NnocTyyuTe No nepeaHemy unv 3agHemy Kparo OnopHou

NNacTuHbI Bana, 4Tobbl CABMHYTbL €e HEMHOrO Brnepea unu

Hasafd. Bbl MoxeTe Takke nocTy4aTb Mo yrnam nnacTuHbl,

4TOObI HEMHOIO MOBEPHYTL €€ Mo YrIoM.

[Mocne kaxgon perynmpoBKM NPOBEPHUTE NPUBOLHOE

Koreco, 4yTobbl yBMAETb, BPaLLAETCS NN OHO nerye un

YMEHbLUMIICS NN LUYM.

6. Tllpogomxkarite HeOOMbLUME PErYNMPOBKU, NOKa He HanaeTe
NoroXeHue, Npu KOTOPOM KONECO BpaLlaeTcst Hambornee
Nerko 1 OT WeCTEePHN UCXOAUT HAaUMEHBLLWI LYM.

7. 3akpenute OMOPHYI NNAcTUHY Bana B 3TOM MOMOXEHUMN,
3aTsiHYB BCE TPW raiiku, KOTopble Bbl OTMYCTUMN.

o

LUECTEPHA C NMA3AMU

OMOPHAA
MINACTUHA BANA




SLOVENSKO

VARNOSTNE INFORMACIJE

1. Preberite informacije na kemijskih paketih za navodila in
opozorila o ravnanju in uporabi.

2. Nosite zascito za oci in roke pri rokovanju in uporabi
kemikalij za trate in vrtove.

3. Nikoli ne dovolite otrokom upravljanje traktorja ali trosilnika.

DELOVANJE

Ne uporabljajte kemikalij za trate v prahu. Ne zagotavljajo

zadovoljive ali enakomerne razprsitve.

1. Ocenite velikost obmocja, ki ga zelite potrositi in izracunajte
potrebno koli¢ino materiala.

2. Nastavite pomici zaustavljalec skladno s priporo¢enimi
preto¢nimi nastavitvami v tabeli na tej strani. Prav tako
poglejte navodila na embalazi materiala, ki ga boste trosili.

3. lzraCuni v tabeli so narejeni tako za redko kot gosto
razprSevanje pri hitrosti vozila 5 km/h ali 33 metrov v 23
sekundah. Ne vozite hitreje od 10 km/h.

4. Zagotovite, da je kontrolna rocica v polozaju "OFF".

5.  Napolnite lijak in razdrobite vse vecje kose gnojila.

6. Pozenite trosilnik in nato potisnite kontrolno rocico napre;j
proti nastavljivemu zaustavljalcu v "ON" polozaju.

7. Preden se obrnete ali ustavite, vedno potisnite kontrolno
rocico v polozaj "OFF".

8. Da zagotovite enakomerno razprsenost, naj se prehodi
narahlo prekrivajo. Priblizna razprSevalna Sirina za razlicne
materiale je predstavljena v tabeli na tej strani.

9. Na pravokotnih povrsinah opravite dva prehoda ob
krajSih stranicah, da ustvarite obracalno obmocje. Na
nepravokotnih povrSinah opravite dva prehoda okoli vseh
stranic.

10. Ko razprsujete gnajilo, ki preprecuje rast plevelu,
zagotovite, da ga ne natrosite na zimzelena drevesa, roze
ali grmovnice.

IZKLOP POGONSKEGA KOLESA

Trosilec je opremljen z odstranljivim pogonskim sornikom, tako
je mogoce levo (pogonsko) kolo sneti z osi. Z odstranitvijo
pogonskega sornika je mogoce vleci trosilec s hitrostjo do 35
km/h. Ce je sornik nameséen, ne vozite hitreje od 10 km/h.

TABELA ZA UPORABO
VRSTA NASTAVITEV SIRINA
MATERIALA PRETOKA
GNOJILO
Zrno 3-5 24m-3m
Peleta 3-5 3m-3,6m
SEMENA TRAVE
Drobna 3-4 1,8m-2,1m
Groba 4-5 24m-2,7m
SOL ZALED 6-8 3m-36m
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SERVIS IN PRILAGODITVE

POPRAVLJANJE ZAGOZDENEGA ODPRTEGA

TROSILNIKA

1. Obrnite trosilnik, da kolesa niso vec¢ na tleh.

2. Rahlo odvijte vse tri vijake na podporni plos¢i grede, tako
da jih je mogoce obrniti s klju¢em, vendar pa ne z roko.

3. Zavrtite pogonsko kolo in bodite pozorni na to, kako prosto
se vrti in koliko hrupa povzro€a odprt menjalnik.

4. Da osvobodite kolo in menjalnik, narahlo udarite po
sprednjem ali zadnjem robu podporne ploSce grede, da jo
prestavite malo naprej ali nazaj. Lahko tudi udarite na vogal
plosce, da rahlo poravnate njen kot.

5. Zavrtite pogonsko kolo po vsaki ponatavitvi, da vidite, ali se

bolj prosto vrti in ali je hrup menjalnika manjsi.

Nadaljujte z manjSimi ponastavitvami, dokler ne najdete

polozaja, v katerem se pogonsko kolo vrti najbolj prosto,

menjalnik pa povzro€a najmanj hrupa.

7. Zategnite vijake podporne plos¢e grede v tem poloZaju.

o

MENJALNIK

5
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45-03296 45-03296-100

REF | QTY PART NO DESCRIPTION REF | QTY PART NO DESCRIPTION
1 1 44480 Hopper 38 1 42505 Plastic Grate
2 4 41157 Rivet, Stainless 39 14 1543-69 Nylon Washer
3 1 65129 Guide Closure Assembly 40 13 43088 Flat Washer, 1/4"
4 1 44462 Frame Tube 41 1 27177 Adjustable Stop
5 1 23753 Slide Gate Angle Bracket 42 1 24915 Flow Control Mount Bracket
6 1 23758 Slide Gate Bracket 43 1 62474 Gear Assembly
7 5 HA21362 |Nylock Hex Nut, 3/8-16 44 1 24917 Flow Control Arm
8 1 24857 Flow Control Link 45 1 43000 Spring
9 20 47189 Nylock Hex Nut, 1/4-20 46 1 23533 Closure Plate
10 1 43808 Crossover Tube 47 1 43848 Flow Control Arm Grip
11 4 43084 Hex Bolt, 5/16-18 x 1-3/4" 48 2 43001 Hex Bolt, 3/8-16 x 1"
12 2 44180 Hex Bolt, 5/16-18 x 2" 49 2 43093 Cotter Pin, 1/8" x 1-1/2"
13 8 47810 Nylock Hex Nut, 5/16-18 50 4 43009 Flat Washer, 3/4"
14 1 48864 Hitch Tube 51 1 43085 Hex Bolt, 5/16-18 x 1-1/2"
15 2 48511G  [Wheel 52 1 HA180132 |Hex Bolt, 3/8-16 x 2-1/4"
16 1 25080 Hitch Extension Bracket 53 8 46699 Hex Bolt, 1/4-20 x 2"
17 1 23014 Hitch Bracket 54 5 43081 Washer, 5/16"
18 1 24914 Axle Shaft 55 1 47623 Hitch Pin
19 2 43851 Spring Pin, 3/16 x 3-1/4" 56 1 43343 Hair Cotter Pin, 1/8"
20 1 43871 Axle Shaft Bushing 57 1 44566 Torsion Spring
21 5 44008 Flat Washer, .78" 58 6 43661 Hex Bolt, 1/4-20 x 1"
22 1 1540-162 | Flat Washer, 1/2" 59 1 46055 Spring Pin, 1/8 x 1"
23 2 47615 Flange Bearing 60 1 44950 Carriage Bolt, 1/4-20 x 3/4"
24 2 47683 Spacer Tube 61 1 47141 Nylon Wing Nut
25 1 25305 Sprocket Shaft 62 1 48515 Drive Pin w/Bail, 1/4 x 2"
26 1 04367 Spreader Plate 63 1 48514 Flow Control Mounting Tube
27 1 43850 Spring Pin, 1/8 x 5/8" 64 1 44481 Vinyl Cap
28 1 44468 6 Tooth Sprocket 65 1 23697 Hopper Strap
29 2 44285 Delrin Bushing 66 1 40825 Vinyl Cover
30 2 27436 Clip 67 4 43631 Ball Bearing
31 1 48934 Hairpin Agitator 68 2 C-9M5732 [Rivet
32 3 43070 Flat Washer, 3/8" 69 1 42497 Transmission Housing
33 2 43054 Hex Bolt, 3/8-16 x 2" 70 1 67622 Transmission Housing w/ Zerk
34 1 41549 Flow Control Rod 71 1 49898 Hairpin Clip, 5/8"
35 4 23525 Hitch Brace 72 2 49897 Hairpin Clip, 7/8"
36 1 23762 Shaft Support Plate 1 42506 Owners Manual
37 4 1509-69 |[Hex Bolt, 1/4-20 x 1-3/4"
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